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Thie framred rubrics with bold lines rrust be compluied

21 +22 bytreight carriers

including

To b comrpleted on the senders own nesponsibility

by freight carriers

15

1-

ADI06.07

1 Sunder [nsme, address, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

A G

\ AT l " .
I‘ﬁf(ﬂj}%ﬂoﬁﬁéﬁa Yé% ﬁfl Ciclamini 4,

any clause to thecontary, tothe

{cmn)

This carrlage is subject notwithstanding

Conventlon on the Contact for the
International Carriage of guody by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmis, noncbstart toute

¢lause contralre, a |2 conventlon relative

au contract de transport internatlonal de
marchandise par route [CMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destlnataire (nom, adresse, pays}

ThyssenKrupp Automotive Systémes France
33 Alfred Kastler

Herrlisheim 67850 FR

RENPOL

16 Carrler (name, address, country}
Transporteurs [nom, adresse, pays)

'RENPOL" Pawel Lipnicki

ul. Pozlomkowa 6, 42-290 Blachownla
tel. +48 609 537 901

- NIP 9491654275 REGON 276704773

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Uleu prévu pour fa livraison de la marchandise

Place / Lieu

Herrlisheim

Country / Pays

Frankreich

4  Place of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de laprise en charge de Jamachandise Via dei Ciclamini 4 70026

18.11.2025 Madugno

Place / Lleu

Modugno (BARI)

17 Successive carrters [name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Oate /Date

18.11.2025

5 Attached documents
Documents annaxés

Warenbegleitschein-Nr.: 322971

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packagingd
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

In nome & per comto del mittonto

A MG
mﬁﬁmﬁiﬁfﬂﬂjﬂ the s

SCZ8620Ey,

Signature and stay

mkowﬁ 6, 42-280 Blachownla
tel, +48 609 537 901
Plo4eias4275 REGON 276704773

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightkg 12 Volume m?
Margues e numeroy Nombre dus colis Mude d'embiallage Natore de 12 marchandise No, Statistigus Puids brut ke Cabage m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057917 A2483708001 2 ST 2 KIT1TM8F-eDCT 270,240
500136023 MO178078 MERCEDES 244,040
4057934 A2483708001 14 ST 2 Rack Mercedes-Benz 2.128,280,
500136041 M0178078 BF-eDCT 1.708,280
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
i 2,398,520/1,952,320
Ref to Nr,9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 Yo be paid by Sender Currenty Consignee
Aomvoit  |Numéra dopliqualto Numéro UN Group d'umballage A payer par Uexpediteur Monnais Le dnstinataice
ho9 Fraight/Prix de \ransport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de V'expediteuer (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Supplé
Incidental expenses /Frais
' Accessoirns
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Tota! to pay
ITotal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to trelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko N .
Not tree / Non Franco [_Erel Frachtfiihr l
21 Printedon 24 Goods recelved Cate
Etabllea MOdUgno (BARI) It .ld Réception des marchandises  Date
22 23 g onfle 20

Signature and stamp of the consignes

EiQishu e 4B panEades exp: Signature et re de transporteur Signature et timbre du destinatalre
43 talormation to defermine tha tanf “emaoval with border CIOSSIES
F-om Tuo km Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinataire des palettes
Type Number No exchange Iachange JType Aumber No exchange “ychang
Surv-allel EurirPafel N
Sok pallet o polles
ple pailet Simpla palet

26 Carriers contractor

i nfl
O, O sdte ntie et S elver conflrmation / date / signature Driver contirmatlon / date / signature
Car
iAllnr
Used GenNr [Cnationat [CJilatert Ot [Jcemr
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The framed rubrics with beld lines must be completed

21 +22 byftreight carrlers

including

To b carrpheted on 1he senders own responsibility

1-15

1  Sender [name, address, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

A

st BT SiBsA iz, det Ciclamini 4,

any clause to thecontary, tothe

(MR

This carrlage is subject notwithstanding

Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart ioute

¢tlause contralre, a la convention relative

av contract de transport international de
marchandise par roule [CMR)

2 Conslgnee (name, address, eauntry)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

33 Alfred Kastler

Herrlisheim 67850 FR

ThyssenKrupp Automotive Systémes France

RENPOL

16 Cacrer (name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

‘RENPOL Pawer Lipnicki

ul. Pozlomkowa 6, 42-290 Blachownia
tel. +48 609 537 901
NIP 9491654275 REGON 276704773

3 Place of delivery of the good's (place, country)
Lieu prévu pour [a livralson de la marchandise

Place / Lleu

Herrlisheim

Country / Pays

Frankreich

4  Place of receipl of the goods

17.11.2025 Modugno

Magna PT S.pA.
Lieu &t date da la prise en charge de la machandise  Via dei Ciclamini 4 70026

Place / Ueu

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers suceessifs (nom, adresse, pays)

Date / Date

17.11.2025

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein~Nr.: 322971

1B Carrles's reservations and observations
Réserves et observatlons des transporteurs

Possible packaging compeonents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP &, VC! bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m?
Mirgues el numeéroy Nembre des colis Mo d'emballage Nature de ld marchandise No. Statistigue Puids brul ke Cabisge m”
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Oty UolM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057917 A2483708001 2 ST 2  KIT1TM 8FeDCT 270,240
500136023 M0178078 MERCEDES 244,040
2057918 A2483708001 21 ST 3 Rack Mercedes-Banz 3.192,420
500136027 M0178078 gF-eDCT 2562420
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
5 B.462,660/2,806,460
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 Yo be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoit  [huméra dopliquatto Numére UN Group d'wmbaltage A payer par Cexpediteur Monnais Le destinataing
AOY Tretight/Prix de Lransporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions (Customs and other formalitles) Subtotalf$clide
Instruction de I'expediteuer (formalites douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
l Acressoires
Container No: Varlous/Divers  +
8eal No: Total to pay
Total a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
DPrescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko - "
Not tree / Non Franco [Frel FraCht fuhr l
21 Printedon W . . . |24 Goods received Date
Etablle a MOdUgno (BARI) REN maj 1Paﬂgﬂ_lpnlckl Réception des nrarchandises  Date
22 23 onfle 20
In nemo a per conto del mitdenta SCZ8E620E UI. POZI owd 6, 42'290 BIaChUWnla
M MAGH 27 161548 609 537 901
mﬁﬁmﬁ%ﬂ Lhe sgnder Signature and sta r 9(11554275 REGON 2?6704773 Signaturet and stamp of s consignes
Elghaduwep40sas Eates exp d¥itevar Slgnature et tigrbire de transporteur Slgnature et timbre du destinataire
25 information to dete*dine the tariff -emoval with border crossimgs
Fom To kem Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinatalre des pa'ettes
Type Numler No exchange aachange  |Type Aumber No exchange *wchange
Turo el __ﬂ_l'zf]ﬂﬁu_a
S0k pﬂiﬂ 0x paller
aumplr pallet Yimala pallat

26 Carriers contractor

Receiver conflrmation / date / signature

ADI06.07

[JNational

[Csitateral

[Jec

[Jcemr

Driver contirmatlon / date / signature
27 OIf, Chiaracterislit Loud cavucity i KG
Car
Trajler
Uyed GenNr




Magna PT S.p.A., Via de Ciclamini 4, I-70026 Modugno (Bari)

Lieferschein-Nr. / Datum:

4057917 / 17.11.2025

i : Bestell-Nr.: 5500122064
ggﬁ?;ré}(&lgt)l :;utomotlve Systemes France Bestall-Datum: 09.07 0095
F-67850 HERRLISHEIM Lieferanten-Nr.; 15320773
Auftragsnr. / Datum:; 30027078 / 22.07.2025
Auftraggeber: 10005580
Warenempfénger: 30008106
01 Serie
Sachbearbeiter Logistik: Bruno Maria Giovanna
Tel.-Nr., / Fax:

Abladestelle: 800S

Lieferschein

Gewichte (Brutto/Netto) - Volumen - Markierung

Bruttogewicht 270,240 KG Nettogewicht 244,040 KG Voiumen 333,900 CD3

Pos, Material Menge Gewicht
Bezeichnung

000010  MO178078 2 8T 244,040 KG
GETRIEBE 8F-eDCT AWD FDI Series
Kundenartikeinummer A2483708001
Serialnr.: ( 248370800100005415, 248370800100005454 )

900001  PAK-707290 2 8T 26 KG

KIT 1 TM 8F-eDCT MERCEDES
Kundenartikelnummer 0000PAL

VERSANDBEDINGUNGEN: 03 LKW Spedition

LIEFERBEDINGUNGEN: FCA Modugno

AEQF; n, autorizzazione [T AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A.

a socio unico

Via dei Ciclamini 4
170026 Modugno (Bari)

Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00
i.v.R.Imprese di Bari

C.F. e P.IVA 04886850728
REA 339886
www.magna.com

EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA
IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855
BIC EUR: BNLIITRR

USD: Bank of America N.A.

Tel. 080 -5 85 81 11 IBAN USD: GB6&4 BOFA 1650 5071 1710 20

Fax 080 - 5 85 82 04 BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad attivith di direzione e coordinamento di Magna Powertrain GmbH



